
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਹਸਰ ਜੀ ਿਚਾ ਿਚੁ ਤੂ ਿਬੁ ਸਿਛੁ ਤਰ ਚੀਰ ॥ 
O Dear Lord, You are the Truest of the True. All things are in Your Power. 

ਲਖ ਚਉਰਾਿੀਹ ਤਰਿਦ ਸਪਰ ਸਫਨੁ ਗੁਰ ਬਟ ੀਰ ॥ 
The 8.4 million species of beings wander around searching for You, but 
without the Guru, they do not find You. 

ਹਸਰ ਜੀਉ ਫਖਿ ਫਖਸਿ ਲਏ ਿੂਖ ਿਦਾ ਿਰੀਰ ॥ 
When the Dear Lord grants His Forgiveness, this human body finds lasting 
peace. 

ਗੁਰ ਰਿਾਦੀ ਿਵ ਿਰੀ ਿਚੁ ਗਸਹਰ ਗੰਬੀਰ ॥੧॥ 
By Guru's Grace, I serve the True One, who is Immeasurably Deep and 
Profound. ||1|| 

ਭਨ ਭਰ ਨਾਸਭ ਰਤ ਿੁਖੁ ਹਇ ॥ 
O my mind, attuned to the Naam, you shall find peace. 

ਗੁਰਭਤੀ ਨਾਭੁ ਿਲਾਹੀਐ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਿਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Follow the Guru's Teachings, and praise the Naam; there is no other at all. 
||1||Pause|| 

ਧਰਭ ਰਾਇ ਨ ਹੁਿਭੁ ਹ ਫਸਹ ਿਚਾ ਧਰਭੁ ਫੀਚਾਸਰ ॥ 
The Righteous Judge of Dharma, by the Hukam of God's Command, sits and 
administers True Justice. 

ਦੂਜ ਬਾਇ ਦੁਿਟੁ ਆਤਭਾ ਹੁ ਤਰੀ ਿਰਿਾਰ ॥ 
Those evil souls, ensnared by the love of duality, are subject to Your 
Command. 

ਅਸਧਆਤਭੀ ਹਸਰ ਗੁਣ ਤਾਿੁ ਭਸਨ ਜਸਹ ਏਿੁ ਭੁਰਾਸਰ ॥ 
The souls on their spiritual journey chant and meditate within their minds on 
the One Lord, the Treasure of Excellence. 

ਸਤਨ ਿੀ ਿਵਾ ਧਰਭ ਰਾਇ ਿਰ ਧੰਨੁ ਿਵਾਰਣਹਾਰੁ ॥੨॥ 
The Righteous Judge of Dharma serves them; blessed is the Lord who adorns 
them. ||2|| 



ਭਨ ਿ ਸਫਿਾਰ ਭਨਸਹ ਤਜ ਭਸਨ ਚੂਿ ਭਹੁ ਅਸਬਭਾਨੁ ॥ 
One who eliminates mental wickedness from within the mind, and casts out 
emotional attachment and egotistical pride, 

ਆਤਭ ਰਾਭੁ ਛਾਸਣਆ ਿਹਜ ਨਾਸਭ ਿਭਾਨੁ ॥ 
comes to recognize the All-pervading Soul, and is intuitively absorbed into the 
Naam. 

ਸਫਨੁ ਿਸਤਗੁਰ ਭੁਿਸਤ ਨ ਾਈਐ ਭਨਭੁਸਖ ਸਪਰ ਸਦਵਾਨੁ ॥ 
Without the True Guru, the self-willed manmukhs do not find liberation; they 

wander around like lunatics. 

ਿਫਦੁ ਨ ਚੀਨ ਿਥਨੀ ਫਦਨੀ ਿਰ ਸਫਸਖਆ ਭਾਸਹ ਿਭਾਨੁ ॥੩॥ 
They do not contemplate the Shabad; engrossed in corruption, they utter only 
empty words. ||3|| 

ਿਬੁ ਸਿਛੁ ਆ ਆਸ ਹ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਿਇ ॥ 
He Himself is everything; there is no other at all. 

ਸਜਉ ਫਲਾਏ ਸਤਉ ਫਲੀਐ ਜਾ ਆਸ ਫੁਲਾਏ ਿਇ ॥ 
I speak just as He makes me speak, when He Himself makes me speak. 

ਗੁਰਭੁਸਖ ਫਾਣੀ ਫਰਹਭੁ ਹ ਿਫਸਦ ਸਭਲਾਵਾ ਹਇ ॥ 
The Word of the Gurmukh is God Himself. Through the Shabad, we merge in 
Him. 

ਨਾਨਿ ਨਾਭੁ ਿਭਾਸਲ ਤੂ ਸਜਤੁ ਿਸਵਐ ਿੁਖੁ ਹਇ ॥੪॥੩੦॥੬੩॥ 
O Nanak, remember the Naam; serving Him, peace is obtained. ||4||30||63|| 

 


